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У 1929 г. Палескi епархiяльны мiсiянерскi камiтэт выдау у г. Пiн-
ску аб’ëмны зборнiк у трох частках, якi увасобiу у сабе усë багац-
це старажытнай мясцовай царкоунай пеучай традыцыi1. Выданне бы-
ло ажыццëулена па благаславенню архiепiскапа Палескага i Пiнска-
га Аляксандра (Iназемцава) i, верагодна, па яго асабiстай iнiцыя-
тыве. Стаушы летам 1922 г. кiраунiкам Палескай-Навагрудскай епар-
хii, епiскап Аляксандр амаль адразу ж ацанiу своеасаблiвасць мясцовай
царкоунай пеучай культуры, якая да таго часу стала паступова страч-
ваць свае пазiцыi. У немалой ступенi гэтаму садзейнiчалi шматгадо-
выя падзеi найцяжэйшага царкоунага бязладдзя, забыццë кiруючых
пачаткау у практыцы парафiяльнага жыцця, нарэшце, узмацнiушаяся
iншаверчая i сектанцкая дзейнасць на Палессi2. Широкая, враждеб-
ная православной церкви, пропаганда безбожия, сектантства и ино-

1 Обиход нотного церковного пения, Пинск: Издание Полесского Епархиального
миссионерского комитета 1929, ч. 1–3.
2 Гл. напр: Ю.А. Лабынцев, Протестантские певческие рукописи в западно-
белорусском народном обиходе первой половины ХХ вв., [в:] Традиции и современное
состояние культуры и искусств. Материалы Х Международной научной конферен-
ции (12–13 сентября 2019 г., Минск, НАН РБ), Минск (в печати); Л.Л. Щавин-
ская, Западнобелорусская народная рукописная православная книжность в полеми-
ке с местными протестантскими движениями во II Речи Посполитой, [в:] Тради-
ции и современное состояние культуры и искусств. Материалы Х Международной
научной конференции (12–13 сентября 2019 г., Минск, НАН РБ), Минск (в печати).
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верия, часто опирающиеся на устроении стройного хорового и об-

щенародного пения, еще более побуждали православных приступить

к выполнению... весьма важной задачи3, якой i з’яулялася стварэнне
Пiнскага «церковного обихода» 1929 г. Гэты аб’ëмны богаслужбовы
зборнiк стау цалкам унiкальнай з’явай у гiсторыi усходнеславянскай
праваслаунай кнiжнасцi ХХ стагоддзя.

Iдэя складання такога зборнiка нарадзiлася не адразу. Паступова
после великих потрясений, вызванных европейской войною и последо-

вавшими за ней событиями, когда жизнь мало помалу стала налажи-

ваться, православные люди, обитающие на Полесье, вошедшем в со-

став новообразованной Полесской епархии, стали сознавать неот-

ложную необходимость немедленного восстановления правильного

течения православно-религиозной жизни4. У гэтыя гады у Палескiм
ваяводстве II Рэчы Паспалiтай, як сведчаць розныя архiуныя i iншыя
крынiцы, праваслаунымi былi каля 80 цi нават больш працэнтау яго
жыхароу5. Гэта была, так бы мовiць, самая праваслауная тэрыторыя
мiжваеннай Польшчы, самае праваслаунае яе ваяводства, дзе, нягле-
дзячы на усе стараннi, колькасць праваслауных практычна не змен-
шылася i дзе процесс национального самоопределения в ту пору еще
не только не завершился, но кое-где даже и не начинался6. Многiя
праваслауныя людзi казалi пра сябе, што яны «тутэйшыя» – тутошнiя,
тутэйшыя, а мова iх «тутэйшая», «простая» цi «руская». В официаль-
ных документах той поры было узаконено определение “тутейшие”,

которых по различным данным насчитывалось около 1 миллиона че-

ловек7. З моманту стварэння у пачатку 1920-х гг. Палескай епархii
межы яе неаднаразова змянялiся, у рэшце рэшт у асноуным супаушы
з межамi вялiзнага Палескага ваяводства, з дадаткова уключанымi
у склад епархii праваслаунымi прыходамi Сарненскага павету Ва-
лынскага ваяводства. Адмiнiстрацыйным цэнтрам Палескага ваявод-
ства быу Брэст, кафедра Палескага праваслаунага архiрэя знаходзi-
лася у трыццацiтысячным Пiнску. Пасля найцяжэйшых пасляваенных
гадоу, выклiканых наступствамi I Сусветнай вайны, а таксама стратай

3 Обиход нотного церковного пения, с. V.
4 Тамсама.
5 Гл., напр.: Дзяржауны архiу Брэсцкай вобласцi, ф. 2059, воп. 1, ад.зах. 2928.
6 Ю.А. Лабынцев, Л.Л. Щавинская, Белорусско-украинско-русская православ-
ная книжность межвоенной Польши, Москва 1999, с. 11.
7 Тамсама.
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праваслаунай царквой у II Рэчы Паспалiтай свайго асаблiвага стано-
вiшча як рэлiгiйнай канфесii, праваслауныя Палесся, значна аддале-
нага ад усiх дзяржауных цэнтрау, адчувалi катастрафiчны недахоп
богаслужбовай лiтаратуры. Да таго ж тут здауна набажэнства ме-
ла некаторыя свае мясцовыя асаблiвасцi, у тым лiку сваю царкоуную
пеучую традыцыю, якая складалася стагоддзямi i была вельмi шана-
ваная праваслауным насельнiцтвам.

Даволi хутка разабраушыся у сутнасцi спрау у новастворанай
епархii, епiскап Аляксандр пачынае вялiкую арганiзатарскую працу
па уключэннi духавенства i свецкiх ва уладкаванне праваслаунага
царкоунага жыцця як у епархii у цэлым, так i у асобных парафiях.
Менавiта тады у Пiнску пачынаюць праводзiцца сумесныя епархiяль-
ныя сходы духавенства i парафiян, на якiх, у прыватнасцi, ставiлiся
i пытаннi, звязаныя з царкоуным спевам. У прадмове да «Обиходу»
1929 г. адзначаецца, што на всех этих собраниях было неоднократно
обращено внимание на упадок церковного пения после великой вой-

ны и на насущную потребность для пользы церковно-приходского де-

ла возможно скорейшего восстановления этой важной части бого-

служения8.

Па iнiцыятыве Архiпастыра для поднятия церковного пения ста-
ли ежегодно организовываться в разных местах епархии псаломщиц-

кие... курсы. Аднак хутка выявiлася, что большим тормозом в деле
улучшения в приходах церковного пения является недостаток руко-

водств к пению в виде нотных книг или так называемых «обиходов
церковного пения». Былi зроблены сапраудныя археаграфiчныя по-
шукi па усëй епархii, якiя пацвердзiлi сумную акалiчнасць адсутнасцi
неабходных кнiг. Тады i нарадзiлася думка пра выданне уласнага нот-
нага зборнiка царкоуных спевау, якi дазволiу бы упарадкаваць i рэгла-
ментаваць практыку парафiяльнага жыцця, склад якога адпавядау бы
мясцовым умовам i мог задаволiць надзëнныя запыты i духавенства
i свецкiх. Асаблiва у частцы столь необходимого в настоящее время
общенародного пения, а также для исполнения несколькими певцами

или даже одним псаломщиком песнопений во время будних богослу-

жений и при совершении частных треб9.

Быу i яшчэ шэраг абставiнау, якiя вызначылi неабходнасць ства-
рэння гэтага новага царкоунага пеучага зборнiка, якi не меу аналагау

8 Обиход нотного церковного пения, с. V.
9 Тамсама, с. V–VI.
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у гiсторыi усходнеславянскага праваслауя. Ëн, напрыклад, павiнен быу
садзейнiчаць утварэнню процiвагi сектанцкiм агульнанародным i ха-
равым спевам, што развiвалiся у тыя часы. Такiм чынам, широкая,
враждебная православной церкви, пропаганда безбожия, сектант-

ства и иноверия, часто опирающиеся на устроении стройного хо-

рового и общенародного пения, еще более побуждала православных

приступить к выполнению этой весьма важной задачи10, задачы па
падрыхтоуцы зборнiка, саборна разгледжанага i зацверджанага ду-
хавенствам i парафiянамi Палескай епархii – адной з найбуйнейшых
праваслауных епархiй у мiжваеннай Польшчы.

У епархii пачалася карпатлiвая праца па стварэннi новага, асаб-
лiвага тыпу i складу, царкоунага пеучага зборнiка, аналагау яко-
му у гiсторыi Праваслаунай Царквы яшчэ не было. Саборна было
пастаноулена, што ствараемы зборнiк павiнен адпавядаць наступным
задачам: 1) Гэта павiнен быць дапаможнiк, выдадзены у выглядзе
партытуры, неабходны перш за усë для сельскiх рэгентау. 2) Быць
даступным для малавопытных i пачынаючых царкоуных хорау, якiя
маюць патрэбу у паступовым удасканаленнi, пераходзячы ад найпро-
стых спевау да больш складаных. 3) Ëн мог бы быць выкарыстаны при
общенародном пении, как в церкви, так и вне ее, на богослужебных со-

беседованиях, а равно и в школах и таким образом содействовать об-

разованию противовеса развивающемуся сектантскому общенарод-

ному и хоровому пению. 4) Садзейнiчаць захаванню напевау, кото-
рым большинство нашего духовенства обучалось в духовно-учебных

заведениях нашего края и дома, и которые привычны, близки, сродны

и дороги не только духовенству, но и прихожанам. 5) Спрыяць заха-
ванню i распаусюджванню партесных спевау, якiя асаблiва упадабаныя
вернiкамi i даступныя для сельскiх хорау, а таксама народных песень
з багагласнiкау на мясцовых мовах11.

Складзены зборнiк, якi атрымау назву «Обихода нотного церков-
ного пения», уяуляе сабой тры не роуныя па аб’ëме часткi. Услед за
прадмовай на сарака старонках змешчана своеасаблiвая пеучая азбука,
азагалоуленая «Элементарные заметки по теории пения», складзеная,
як нам здаецца, адным з лепшых мясцовых знауцау царкоунапеучага
мастацтва Д. Кулiшом, рэгентам Пiнскага кафедральнага сабора,
якi чытау лекцыi па царкоунай музыцы на розных курсах i сходах.

10 Тамсама.
11 Тамсама, с. VI.
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Д. Кулiш выказвау надзею, што гэты яго кароткi, сцiслы i далëка
недасканалы труд усë ж можа помочь псаломщикам-регентам в их
церковнопевческой практике, особенно в настоящее время при от-

сутствии какой бы то ни было церковнопевческой литературы12.

Першая частка складзенага «Обиходу» уключае каля 300 роз-
ных спевау Усяночнага чування, уключаючы партэсныя дадаткi да
яго; спевы Боскай лiтургii з партэсными ж дадаткамi; розныя выбра-
ныя царкоуныя спевы; спевы пры архiрэйскiм служэннi; розныя спевы
малебнау; спевы пры шлюбе, на панiхiдах i пры адпяваннi; прыпевы
на акафiстах. Значная колькасць гэтых творау была местного напева
цi была узята из старых нот.

Другую частку «Обихода» склалi у асноуным спевы на Каляды
Багародзiцы, Каляды Хрыстовы, Вадохрышча, Стрэчанне, Дабравеш-

чанне, Праабражэнне, Успенне, Уздвiжанне, Увядзенне i iншыя неру-
хомыя двунадесятые святы; спевы на Вялiкдзень, Ушэсце i iншыя ру-
хомыя святы агульным лiкам каля 200. Многiя з гэтых песнапенняу
таксама былi выбраныя из старых нот цi ж прадстаулялi сабой ста-
ринные напевы i местные напевы.

Акрамя двух першых частак, якiя змяшчаюць лiтургiчныя спе-
вы, зборнiк меу зусiм асаблiвую трэцюю паралiтургiчную частку,
азагалоуленую «Избранные песни из Богогласников»13. Яна стала ад-
ным з самых распаусюджаных не толькi у Палеска-Валынскiм, але
i ва усiм праваслауным свеце багагласнiкам ХХ стагоддзя дзякую-
чы масавай яго перапiсцы. У свой час мы правялi вялiкую шмат-
гадовую экспедыцыйную працу па выяуленнi разнастайных спiсау
гэтага Пiнскага Багагласнiка 1929 г. i нават апублiкавалi фраг-
мент прыватнауладальнiцкага рукапiсу, якi змяшчае падборку спевау
з яго14. Ëн прадстауляе нязначную колькасць з таго, што i па сëннешнi
дзень шырока распаусюджана на велiзарных прасторах некалькiх
краiн сярод праваслауных Беларусi, Украiны, Польшчы i Расii.

У пiнскi Багагласнiк 1929 г. увайшло больш за 60 спевау на
некалькiх мовах, у асноуным на рускай, украiнскай, i свайго роду
царкоунаславянiзаванай. Ëсць у iм i спевы, у якiх прыкметныя бе-
ларускiя моуныя элементы. Характэрна, што у канцы Багагласнiка

12 Тамсама, с. XL.
13 Тамсама, с. 361– 392.
14 Ю. Лабынцев, Л. Щавинская, Западнобелорусское письменное наследие XVI–
XX вв., Минск 2004, с. 256–295.



340 JURIJ ŁABYNCEW

быу змешчаны Польскi нацыянальны гiмн «Boże, coś Polskę», якi прак-
тычна нiколi не перапiсвауся тымi, хто распаусюджвау трэцюю част-
ку зборнiка цалкам або у выбраным выглядзе рукапiсным спосабам.
У пiнскiм Багагласнiку 1929 г. змешчана вялiкая колькасць украiн-
скiх кантау i iншых паралiтургiчных спевау, што тлумачыцца многiмi
прычынамi, у тым лiку iснаваннем найбагацейшай народна-царкоунай
песеннай традыцыi на Валынi, што часткова уваходзiла тады у склад
Палескай праваслаунай епархii, традыцыi, якая атрымала незвычайна
шырокае распаусюджанне i па-за межамi сучаснай Украiны.

Пiнскi Багагласнiк 1929 г. стау галоуным дапаможнiкам у спра-
ве захавання, папулярызацыi i распаусюджвання родных народных
паралiтургiчных творау для сельскiх хорау i у цэлым мясцовага
праваслаунага насельнiцтва. Адкрывауся Багагласнiк 1929 г. спевам
у гонар цудатворнага абраза Мацi Божай Барградскай («О, все петая
Мати! О Мати, Мати благодати»), за якiм iшла песня цудатворнай
iконе Багародзiцы Пачаеускай («Пасли пастыри овцы на горе, увиде-
ли Матерь Божу на скале»). Усяго у першым раздзеле Багагласнiка,
азагалоуленым «Ко Пресвятой Деве Марии», змешчана 11 спевау, лiча-
чы i iх варыянты. У гэтым раздзеле ëсць, прауда, без згадкi iмя аутара,
папулярны духоуны сьпеу святара Хрысанфа Саковiча, ураджэнца Ва-
лынi, аднаго з самых таленавiтых праваслауных пiсьменнiкау ХIХ ста-
годдзя, «Заступнице усердная, Марие милосердная»15. Тут жа, пад
нумарам 7, апублiкаваны вядомы малiтоуны тэкст, якi прыпiсваецца
М.В. Гогалю «К Тебе, о, Матерь Пресвятая, дерзаю вознести свой
глас»16. Завяршаецца першы раздзел украiнскiм кантам «Радуйся,Ма-
ри
» («Радуйся, Марi
, дiвам Царице, жилище Божi
, Мати Дiви-

це!»). У другiм раздзеле «На Рождество Пресв. Богородицы» усяго два
спевы, у трэцiм, «На Воздвижение Честнаго Креста Господня», – адзiн,
у чацвëртым, «На Покров Пресвятыя Богородицы» – два, у пятым, «На

15 Гл., напр.: Л.Л. Щавинская, Два настенных листа типографии Е.И. Фесен-
ко с произведениями Хрисанфа Саковича, [у:] Глобалiзацiя/
вропёıзацiя i розвиток
нацiональних слов’янських культур / Матерiали Мiжнароднӧı науковӧı конферен-
цïı до Дня слов’янськӧı писемностi та культури (Кӥıв, 24 травня 2016 р.), Кӥıв
2016, с. 412–415; Ю.А. Лабынцау, Л.Л. Шчав iнская, Народныя паралитургичныя
выданнi Гродзенскай праваслаунай епархii пачатку ХХ ст., “Białorutenistyka Biało-
stocka” 2016, т. 8, с. 396–397 i iнш.
16 Ю.А. Лабынцев, Л.Л. Щавинская, “Гоголевская молитва” в народных лите-
ратурах восточных славян, [в:] Н.В. Гоголь и славянские литературы,Москва 2012,
с. 206–212; Ю.А. Лабынцев, Л.Л. Щавинская, “Гоголевская молитва” в массо-
вой рукописной религиозной книжности восточных славян, [у:] Гоголезнавчi студïı,
т. 19, Нежiн 2012, с. 176–184.
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Введение во храм Пресв. Богородицы», – адзiн. Усе яны да гэтага часу
вельмi шырока распаусюджаныя ва усходнеславянскiм праваслауным
свеце, у тым лiку i на Палессi, у яго вëсках, вялiкiх i малых гарадах.
Шосты раздзел «На Рождество Христово» самы аб’ëмны, у iм 20 роз-
ных спевау, сярод iх некалькi калядак, даслоуна вядомых многiм i ця-
пер («Небо i земля нинi торжествують», «Нова радость стала» i iн.).
Некаторыя з спевау раздзелу прадстаулены паралельна на дзвюх мо-
вах: украiнскай i рускай, напрыклад, «Христос Спаситель в ночi ро-
дився» – «Христос Спаситель в полночь родился». Усе наступныя
раздзелы, ад 7 да 22 – «На Богоявление Господне», «На Сретение Гос-
подне», «Песни покаянные», «Воздыхание ко Господу Иисусу Христу»,
«На Воскресение Христово», «На Вознесение Господне», «На Святую
Троицу», «На Успение Пресвятой Богородицы», «Святому Великому-
ченику Георгию Победоносцу», «Святому Николаю Чудотворцу», «На
Рождество Святого Иоанна Крестителя», «Святым апостолам Петру
и Павлу», «Святому Пророку Илии», «Святой Великомученице Вар-
варе», «Святым Кириллу и Мефодию», «Вечерняя песнь ко Господу»
– уключаюць у асноуным па аднаму паралiтургiчнаму спеву, чатыры
з iх па два i адзiн – тры. У апошнiм, 23 раздзеле, змешчаны «hymn na-
rodowy» «Boże, coś Polskę». Можна сказаць, што усе паралiтургiчныя
спевы пiнскага Багагласнiка 1929 г. належаць да найбольш вядомых
i любiмых па гэты дзень, выключэнне у пэунай ступенi, мабыць, ад-
но: кароткi гiмн «Святым Кириллу и Мефодию» («Слава вам, братья,
славян просветители, церкви славянской святые отцы!»).

Падрыхтаваушы гэтакi важны для праваслауных Палескай епар-
хii багаслужбовы зборнiк, Архiпастыр i члены кансысторыi сутыкнулi-
ся з неабходнасцю яго максiмальна таннага i хуткага тыражавання,
пошукам адпаведных вытворча-тэхнiчных магчымасцяу, здольных за-
бяспечыць вельмi складаны музычны друк. Самым мэтазгодным ака-
залася лiтаграфаванне, тым больш, што адна з лiтаграфiчных фiрмау,
Юзэфа Канажэускага з Варшавы17, была у Пiнску добра вядома. Яна
ужо шмат гадоу друкавала нотныя музычныя творы i сярод iх пар-
тытуру такой любiмай на Палессi песнi «Polesia czar», якую, у пры-
ватнасцi, выдала i па замове пiнскiх краязнауцау18. Менавiта гэтая

17 Polesia czar, Pińsk [1920-e]: Выдала Litografia i sztycharnia nut J. Konarzewskiego
w Warszawie.
18 Фiрма Ю. Канажэускага, якая налiчвала да 20 супрацоунiкау, была заснавана
у 1887 г. i размяшчалася у цэнтры Варшавы на вулiцыNowy Świat. На жаль, гiсторыя
гэтай фiрмы не вывучана, хоць яе роль у развiццi польскай музычнай i друкарскай
культуры несумненная.
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варшауская фiрма i надрукавала лiтаграфiчным спосабам досыць невя-
лiкi тыраж Пiнскага «церковного обихода» 1929 г., на апошняй, 392,
старонцы якога лiтографамi было азначана «Lit. J. Konarzewski w War-
szawie», а на тытульным аркушы пазначана «Издание Полесского епар-
хиального миссионерского комитета г. Пинск, 1929 г.».

Поуных асобнiкау Пiнскага «церковного обихода» 1929 г. захава-
лася усяго некалькi, у 1990-я гг. iх выкарыстоувалi для рэпрынтнага
узнаулення гэтай кнiгi19. У 1999 г. «Обиход» быу выдадзены у Польш-

чы, у сталiцы Падляшскага ваяводства – Беластоку. Некалькi раней
«Обиход» стау папулярны у заходнееурапейскiх аматарау царкоунага
спеву20, якiя вырабiлi шэраг яго копiй з асобнiкау, што захоуваюцца
у Польшчы, у прыватнасцi у збору Яблочынскага Свята-Ануфрыеу-
скага праваслаунага манастыра. Не так дауно Нацыянальная бiблiя-
тэка Беларусi набыла поуны асобнiк гэтага рэдкага выдання у доб-
рым стане. Спiсау першай i другой яго часткi нам вядома зусiм няш-

мат, амаль усе яны знаходзяцца у прыватных руках21. А вось трэцяя
ягоная частка – Багагласнiк 1929 г., адразу ж стау асновай для ма-
савай шматгадовай яго перапiскi лiтаральна у глабальным машта-
бе па сiстэме спiс са спiсу, што працягваецца i па гэты дзень. Пры
гэтым усë больш актыуна выкарыстоуваюцца i электронныя срод-
кi узнаулення i распаусюджвання, уключаючы Iнтэрнэт. Аналiзую-
чы склад i тэксты «Обихода» у цэлым, працягваеш здзiуляцца вы-
ключнасцi гэтага вялiзнага царкоуна-пеучага зборнiка – унiкальна-
га збору палескiх паралiтургiчных i лiтургiчных творау на некаль-
кiх мовах i мясцовых дыялектах, якi без перабольшання стау ад-
ной з самых выбiтных з’яу у жыццi Праваслаунай Царквы у Польш-

чы мiжваеннага перыяду, што як нельга красамоуна характарызуе
i прадстауляе палескую духоуную культуру таго часу у яе глыбiнным
варыянце.

19 Ю. Лабынцев, Л.Щавинская, Западнобелорусское письменное наследие, с. 255.
20 Гл., напр.: Е.Н. Садикова, К вопросу о церковно-певческих традициях рус-
ского зарубежья (Опыт знакомства с клиросом храма св. Прокопия Устюжского
в г. Гамбурге), [в:] Ежегодная богословская конференция Православного Свято-Ти-
хоновского гуманитарного университета, Москва: Православный Свято-Тихонов-
ский гуманитарный университет 2007, № 17, т. 2, с. 268.
21 Асобныя спiсы першай i другой частак «царкоунага абiходу» 1929 г. захоуваюцца
i у царкоуных зборах. Гл., напр.: С.Ю. Акишин, П.И. Мангилев, Музыкальные ру-
кописи в собрании редких книг библиотеки Екатеринбургской духовной семинарии,
“Вестник Екатеринбургской духовной семинарии” 2012, вып. 1, с. 200–201.
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sionerskogo komiteta 1929, č. 1–3 [Обиход нотного церковного пения,
Пинск: Издание Полесского Епархиального миссионерского комитета
1929, ч. 1–3].



344 JURIJ ŁABYNCEW

Polesia czar, Pińsk [1920-e]: Vypustila Litografia i sztycharnia nut J. Konarzewskie-
go w Warszawie [Polesia czar, Pińsk [1920-e]: Выпустила Litografia i szty-
charnia nut J. Konarzewskiego w Warszawie].

Sadikova E.N., K voprosu o cerkovno-pevčeskih tradiciâh russkogo zarubež’â (Opyt
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Shchavinskaja L.L., Zapadnobelorusskaâ narodnaâ rukopisnaâ pravoslavnaâ knǐz-
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Р Э ЗЮМЭ

ПIНСКI «ОБИХОД НОТНОГО ЦЕРКОВНОГО ПЕНИЯ» 1929 ГОДА:
ГIСТОРЫЯ СТВАРЭННЯ I РЭЦЭПЦЫI

У артыкуле прадстаулена гiсторыя стварэння i выдання аднаго з самых
вядомых помнiкау палескай кнiжнай культуры перыяду II Рэчы Паспалiтай –
«Обихода нотного церковного пения», падрыхтаванага у Пiнску праваслауным
Палескiм епархiяльным мiсiянерскiм камiтэтам у самым канцы 1920-х гг. Гэты
аб’ëмны богаслужбовы зборнiк стау цалкам унiкальнай з’явай i ва усëй гiсторыi
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усходнеславянскай праваславнай кнiжнасцi ХХ ст. Трэцяя частка «Обихода»
утрымлiвала богагласнiк, народныя паралiтургiчныя песняпеннi, якiя адразу
ж пасля публiкацыi сталi у масавым парадку перапiсвацца i распаусюджвацца
сярод веруючых не толькi у мясцовай епархii, але i далека за ее межамi.
Асобая роля у распаусюджаннi тэкстау «Обихода» у заходнееврапейскiм ася-
роддзi, у прыватнасцi, у Германii, належыць Яблочынскаму Свята-Ануфрыеу-
скаму праваслаунаму манастыру, зберегаушаму адзiн з самых поуных i добра
захаваушыхся его экземплярау.

Ключавыя словы: Праваслауная лiтургiка, праваслауная паралiтургiка, Бо-
гагласнiк, Заходняее Палессе, Пiнск.

S T R E S Z C Z E N I E

PIŃSKI „OBIKHOD” (ZWYCZAJ ŚPIEWANIA PIEŚNI CERKIEWNYCH) Z 1929 R.:
HISTORIA TWORZENIA I RECEPCJI

W artykule omówiono historię tworzenia i recepcji jednego z najważniejszych
zabytków kultury Polesia w Drugiej Rzeczpospolitej zatytułowanego „Obikhod”
a dotyczącego zwyczaju śpiewania pieśni cerkiewnych. Zbiór został przygotowany
przez Diecezjalny Komitet Niesienia Pomocy Potrzebującym w Pińsku w 1929 r.
Ta wielotomowa kolekcja liturgiczna stała się zjawiskiem unikalnym w całej historii
literatury cerkiewnej w XX wieku. Trzecia część dzieła zawiera pieśni na chwałę
Bogu (Bogoglasnik), pieśni ludowe, paraliturgiczne, które wkrótce po publikacji
były przepisywane i rozprowadzane wśród wierzących w diecezji miejscowej i daleko
poza jej granicami. Szczególna rola w popularyzowaniu tekstów pieśni w Europie
Zachodniej a w szczególności w Niemczech przypadła Klasztorowi św. Onufrego
w Jabłecznej, który sprawuje pieczę nad jednym z najbardziej kompletnych i dobrze
zachowanych egzemplarzy dzieła.
Słowa kluczowe: liturgia prawosławna, paraliturgia prawosławna, Bogogłasnik,
Zachodnie Polesie, Pińsk.

S UMMARY

PINSKY “OBIKHOD” (OF CHURCH MUSIC SINGING) OF 1929:
THE HISTORY OF CREATION AND RECEPTION

The article presents the history of creation and publication of “Obikhod” (of
church music singing). It was one of the most famous monuments of Polesie culture
during the Second Polish Republic. The collection was prepared in Pinsk by the
Orthodox Polesie Diocesan Missionary Committee at the end of 1920 s. This volu-
minous liturgical collection has become a unique phenomenon in the entire history
of the Eastern Orthodox literature in the 20th century. The third part of “Obi-
khod” contained songs worshiping God (Bogoglasnik), folk paraliturgical hymns
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that immediately after publication were copied and distributed among the belie-
vers not only in the local diocese, but also far beyond its borders. A special role
in the dissemination of the texts of “Obikhod” in Western Europe and Germany
in particular, belongs to Holy Onufrievsky Yablochinsky Monastery, which looks
after one of its most complete and well-preserved copies.

Key words: Orthodox liturgics, Orthodox paraliturgical, Bogoglasnik, Western
Polesie, Pinsk.


